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   תוגה 
  )תרגיל בתרגום(
       
  
  ,סְתָו מֵרוּם יָפוּחַ-גֶּשֶׁם, מוּל הָרוּחַ נָט אַשּׁוּחַ 

  .קתַקְתֵּאוֹרְלוֹגִין שֶׁמְּ, פָּרוּחַ, מֵעָלַי נִשְׁמָע 

  ,לֵב מִטֶּרֶד לֹא יָנוּחַ, בְּחִיּוּךְ אִישׁ לֹא יָשׂוּחַ 

  .עֶצֶב יֵעָתֵק-שִׁיר מְלֵא, מִפִּי לָקוּחַ, רְחִיעַל כָּ 

  ,בַּחַלּוֹן נִשְׁמַע לִי לַחַשׁ, אט בָּא רַחַשׁלָּמִמֶּרְחָק בַּ 

  .מָטָר נוֹשֵׁק-לַחַשׁ טִיף, כְּנַחַשׁ, הֵד סָתוּם וָזָר 

  ,כְּמוֹ מַעְגִּים לוֹ, בּוֹכֶה-הָם? ה מַשְׁמִים לוֹמָ, זֶה הָרוּחַ 

  .רֶצֶף הֹלֶם אֲגָלִים, עוֹנִים לוֹכְּ, וּבְתֹאַם 

  ,לֹא יִתַּם הָעֵרָגוֹן לִי, תּוּגַת יָגוֹן לִי: וְאַקְשִׁיב 

  :וּבְקֶצֶב שֶׁל חַדְגּוֹן לִי חֲרוּזִים סְדוּרִים נִגְלִים 

  ,טֶבַע מְמָרֶרֶת-אִמָּא, בַּתּוּגָה הַמְּסֻגְרֶרֶת 

  .דַּחֲלִיםעִדָּנִים מִזְ,  שָׁנָה עוֹבֶרֶת-כָּל שָׁעָה  
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